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Rumanian and Hungarian Language Leaflet Protests 
the Planned Destruction of Rumania's Villages 

 
 A bilingual leaflet is circulating among the Hungarian and 
Rumanian intelligentsia of Transylvania, calling for joint opposition 
to the government's program of village destruction. Below is the text 
of the leaflet: 
  
 Brothers! 
 It has been a long time since this word was uttered with 
credibility here. It has been contaminated, like our shared rivers, the 
Olt, Maros, Szamos and Küküllô, which have flowed for centuries through 
the valleys inhabited by Rumanians, Hungarians and Saxons. But there 
was a time when the people of our mixed villages throughout 
Transylvania, whether they toiled at workbenches, in the institutes or 
at printing presses, believed in the word: brother. And throughout 
history, the word has not lost its value -- not even when oppressive 
powers strived to incite us against each other. This is what is 
happening today. 
 In all areas of life, co-workers and neighbors trust each other 
less and less; we hesitate to discuss even that which we have in 
common. We live in a political atmosphere that deceives us about one 
another's intentions. Though we fight side by side for our daily bread, 
we shiver in the same apartment buildings and sit in the winter 
darkness waiting for the same slow and crowded trains and buses. We 
worry about a shared future, which includes the destruction, directed 
by the authorities, of thousands upon thousands of our villages: the 
homes of our fathers and our ancestors, the sites of our cemeteries and 
our churches. And all the while, the same authorities use television, 
radio, the schools and the press to incite hatred between us. 
 Brothers! Let us remain alert; let us keep ourselves well-
informed. Let us seek out opportunities for honest talk among our 
neighbors, co-workers and fellow soldiers. Let us clarify our shared 
interests and resist others' attempts to mislead us. In Transylvania, 
the concept of neighbor has often been more meaningful than that of 
relative. Brother, you are my neighbor. We are not separated by a 
border, but only by a fence or an apartment wall. We may attend 
different churches on Sunday, but during the weekdays we meet again in 
the factories, in the bread-lines and in our shared worries. Let us 
join in defending our shared interests, and stand up against the 
destruction of our villages. 
  




